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II. Elektrikomponendid

II.1 Vertikaalsed seinaboilerid 50-100 L 

Elektrooniline
termostaat

Termo- jakaitseandur

Temperatuuri reguleerimine

Küttekeha

Toitekaabel

Bleu (ACI)

Rouge (ACI)

II.2 Vertikaalsed seinaboilerid 150-200 L

Elektrooniline
termostaat

Termo- jakaitseandur

Temperatuuri reguleerimine

Küttekeha

Toitekaabel

Bleu (ACI)

Rouge (ACI)

II.3 Horisontaalsed ja jalgadel boilerid

Elektrooniline
termostaat

Termo- ja
kaitseandur Küttekeha

Toitekaabel

Bleu
(ACI)
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(A
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)
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Elektriskeemid
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II.4 Kontrolllamp

ACI ja kûtte
kontrolllamp KONTROLLAMBI OLEK Olukord Mârkused

Oranž
Põleb kestvalt (Oranž) Normaalne töö :

- vee soojendamine
- korrosioonikaitse

Seade tootab 
vooluvõrgu
toitel

Roheline

Põleb kestvalt (Roheline) Normaalne töö :
hoiderežiimil :
- soe vesi on olemas
- korrosioonikaitse

Seade töötab vooluvõrgu
toitel, voolukatkestuse
korral töötab
korrosioonikaitse akutoitel.

Aeglane vilkumine (Roheline) Normaalne töö (kaheta-
riifne režiim) :
- soe vesi on olemas
- korrosioonikaitse

Seade töötab akutoitel (voo-
luvõrgust väljas)

Kiire vilkumine (Roheline) Ebanormaalne töö Kontrollida punast häirelampi 
elektriosa kattekilbi all, vt. 
lk. 82

OFF (Väljas)

Lamp ei põle Ebanormaalne töö Vool puudub :
- kontrollida vooluvarustust
ja kaitselülitit - kui lamp ei
sütti, pöörduda paigaldaja
või spetsialisti poole.

5 s

Rikkeotsing

III. Elektroonikaspetsiifi lised märkused

III.1 400V-toitebloki paigaldamine 230V-bloki asemele
Paigaldusel järgida toiteblokiga kaasas olevat juhendit. 

III.2 Temperatuuri reguleerimine
Veetemperatuur on tehases reguleeritud maksimumile. 
Temperatuuri on võimalik alandada kuni 15°C. 
Üks skaalajaotus vastab ühele kraadile.

--
Potentsiomeeter

++

IV. Hooldusspetsiifi lised märkused
IV.1 Vahetatavad varuosad
Komplektne elektrooniline termostaat – aku - keraamiline küttekeha – küttekeha hülss – fl antsitihend  – 
elektriosa plastkate

Peale igat fl antsi demontaaži (hülsi vahetus, boileri veest tühjendamine) tuleb 
 vahetada ka fl antsitihend.
 Tööd teostagu kvalifi tseeritud spetsialist, kasutades originaalvaruosi.

Reguleerimist teostagu
kvalifi tseeritud spetsialist.

Üks skaalajaotus vastab ühele kraadile.
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Rikkeotsing

V.2 Kontrolllamp ei põle

V. Rikkeotsing

Meetmed Lahendus Põhjus

1. Spetsialistil kontrollida vooluva-
rustust (multimeetri abil).
2. Kui teil on kahetariifne vooluva-
rustus.
2.1. Lülitada vooluvarustus sisse 
(sundkäivitus).
2.2. Kontrollida kaitselüliti asendit 
(peab olema asendis ON).

Kui vooluvarustus on korras aga 
oranž lamp ei sütti, vahetada 
komplektne termostaat.

Vigane termostaat.

Kui küttefaasis (vool olemas) põleb 
oranž kontrolllamp aga hoidefaasis 
(vool puudub) roheline lamp ei 
sütti, vahetada aku.

Vigane aku.

Kui toide puudub, pöörduda 
elektriku poole.

Vigane vooluvarustus.
1

0

AUTO

1

0

AUTO

1

0

AUTO

V.1 Punase häirelambi vilkumine (lamp asub elektriosa kattekilbi all)

IV.2 Vooluvarustuse katkestamine
Peale vooluvarustuse katkestamist jääb roheline kontrolllamp tänu sisseehitatud akule tööle. Elektrilöögi oht 
puudub.
Kontrollida regulaarselt kas roheline kontrolllamp töötab. Kui ei, vt. punkt V.2. 

 Enne elektriosa kattekilbi avamist katkestada vooluvarustus.

Veanäidu
kontrolllamp Kontrolllambi olek Olukord Märkused

Punane

Vilkumine 1 kord Viga 1 :
Vigane aku

Kontrollida akuühendust, 
vea jätkudes vahetada aku.

Vilkumine 3 korda Viga 3 :
Vigane andur 

Kontrollida anduri 
ühendust. Vea jätkudes 
vahetada komplektne 
termostaat.

Vilkumine 7 korda Viga 7 :
Kuivkäivituskaitse rakendu-
nud

Boileris puudub vesi :
- täita boiler veega.

Vesi liiga pehme :
- pöörduda paigaldaja või 
spetsialisti poole.

Viga 7 :
Vigane ACI korrosiooni-
kaitse

Katkestus ahelas :
- kontrollida juhtme-
ühendusi, vea jätkumisel
vahetada hülss.

3 s

3 s

3 s
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Rikkeotsing

V.5 Vesi on leige
Meetmed Lahendus Põhjus

1.1. Katkestada vooluvarustus.
1.2. Eemaldada elektriosa plastkate.
1.3. Keerata termoregulaator 
päripäeva kuni lõpuni (max. 
asendisse), vt. lk. 81 punkt III.2 
„Temperatuuri reguleerimine“.

Jätta termoregulaator asendisse 
mille puhul kuuma vett on piisavalt.

Vale termoreguleering.

2. Sulgeda külma
vee pealevool 
boilerisse 
sulgurventiilist 
või kaitsegrupist

3. Avada ühes tarbimiskohas 
kuumaveekraan.

Kui kuumaveekraanist tuleb vett on 
üks segisti majapidamises defektne.

Asendada defektne segisti või pöör-
duda santehniku poole.

Defektne segisti laseb külma vett kuumavee-
torustikku.

V.3 Puudub kuum vesi

V4. Kaitselüliti lülitub välja

Meetmed Lahendus Põhjus
1. Spetsialistil kontrollida voolu 
olemasolu boileri sisendklemmidel 
(multimeetri abil).

Kui vool puudub, pöörduda elektriku 
poole.

Vigane vooluvarustus.

1. Spetsialistil kontrollida voolu 
olemasolu küttekeha klemmidel 
(multimeetri abil).

Kui vool küttekeha klemmidel 
puudub: vahetada komplektne 
termostaat.

Vigane termostaat.

Kui vool küttekeha klemmidel on 
olemas, puudub aga kuum vesi, 
vahetada küttekeha.

Vigane küttekeha.

Meetmed Lahendus Põhjus
1. Katkestada vooluvarustus.
2. Eemaldada elektriosa plastkate.
3.Eemaldada küttekeha ilma boilerit 
tühjendamata.

Puhastada küttekeha hülssi seest-
poolt lapi või plastharjaga.

Tootmisjäägid hülsis.
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Rikkeotsing

V.8 Vesi on liiga kuum
Meetmed Lahendus Põhjus

1.1. Katkestada koheselt 
vooluvarustus.

1.2. Kontrollida elektriosa 
plastkaane all teostatud 
elektriühendusi.

Elektriühendused peavad vastama 
lk. 76 toodud skeemile.

Voolutoide on ühendatud vahetult kütteke-
hale (ilma termostaadita).

2.1. Katkestada vooluvarustus.
2.2. Eemaldada elektriosa plastkate.
2.3. Keerates termoregulaatorit 
vastupäeva, alandada reguleeringut 
veidi, vt. lk. 82 punkt III.2 „Tempera-
tuuri reguleerimine“.

Seada termostaat soovitud tempe-
ratuurile.

Termostaat on reguleeritud maksimumile.

1

0

AUTO

1

0

AUTO

1

0

AUTO

V.7 Veekatla müra
Meetmed Lahendus Põhjus

1. Kontrollida kas müra tekib vee 
soojendamise faasis.

Kui müra tekib vee soojendamise 
faasis, tühjendage boiler veest ja 
eemaldage katlakivi, vt. 7.4.,lk. 74.

Boileris on katlakivi.

Kui müra ei ilmne vee soojendamise 
faasis või see kostub üksikute kõlk-
satustena või tekib kraani avamisel, 
kutsuge santehnik.

Boiler pole probleemiga seotud.

V.6 Lekkeprobleemid
Meetmed Lahendus Põhjus

Leke boileri sisendtorude ühenduste juures

1. Katkestada vooluvarustus.
2. Tühjendada boiler veest, vt. lk.72.

Teostada toruühendused uuesti, 
vt. lk.70.

Toruühendused puudulikult tihendatud.

Leke flantsi kinnitusaukudest elektriosa plastkatte all

1. Katkestada vooluvarustus.
2. Tühjendada boiler veest, vt. lk.72.

Vahetada flantsitihend või küttekeha 
hülss.

Flantsitihend või küttekeha hülss defektne.

Siseanuma leke

1. Katkestada vooluvarustus.
2. Tühjendada boiler veest, vt. lk.72

Vahetada boiler. Siseanum on läbi roostetanud.
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Orange

Le chauffe-eau 
est en chauffe

Vert fixe 
Vert clignotant  

lentement
Le système de protection 
anti-corrosion de la cuve 
fonctionne normalement

Éteint  
Vert clignotant  

rapidement 
Le chauffe-eau rencontre 

un dysfonctionnement 
Consultez la notice  

et/ou contactez  
votre installateur.

Gagnez en sérénité avec ce témoin qui vous indique l’état de fonctionnement  
de votre chauffe-eau en un coup d’œil. 

TÉMOIN DE FONCTIONNEMENT

L'essentiel

Témoin de fonctionnement
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CERTIFICAT DE GARANTIE
À CONSERVER PAR L’UTILISATEUR DE L’APPAREIL

DURÉE DE GARANTIE
• 5 ans pour la cuve des chauffe-eau et leur porte bougie.
• 5 ans pour les équipements amovibles : joint de porte, élément chauffant, thermostat…

GARANTIEBON - Te bewaren door de gebruiker van het toestel - Garantieduur:
• 5 jaar op de kuip en de verwarmingselementhuls van de boilers.
• 5 jaar op de demonteerbare onderdelen : deurafdichting, verwarmingselement,

thermostaat…

GARANTIISERTIFICAAT
• Garantiiaeg löpptarbijale.

BIP
Rue Monge - BP 65

F-85002 LA ROCHE SUR YON
International : consultez votre installateur  

Konsulteerige paigaldajaga / Palun pöörduda garantiiandja poole

• Le remplacement d’un composant ou d’un produit ne peut en aucun cas prolonger la durée initiale de la garantie.
• Notre responsabilité ne saurait être engagée pour des dommages causés par une mauvaise installation ou par le

non-respect des instructions se trouvant dans le document. 
ATTENTION : Un produit présumé à l’origine d’un sinistre doit rester sur site à la disposition des experts d’assurance et le sinistré
doit en informer son assureur. Tout remplacement doit se faire en accord avec l’assurance.

• De vervanging van een onderdeel zal in geen geval leiden tot verlenging van de oorspronkelijke garantieperiode. 
• Wij kunnen onder geen beding aansprakelijk worden gesteld voor schade die voortvloeit uit een verkeerde installatie 

of de niet-naleving van de instructies in het document. 
OPGELET: Indien wordt verondersteld dat een product aan de oorzaak ligt van de schade, moet dit ter beschikking
gehouden worden  van de experten van de verzekering en het slachtoffer moet de schade melden aan zijn verzekering.  
Een vervanging kan enkel gebeuren met het akkoord van de verzekering. 

•	 Vahetatavate varuosade väljavahetamine garantiiaja jooksul ei pikenda mitte ühelgi juhul algselt antud garantiiaegä.
•	 Me ei vastuta valest paigaldamisest või käesolevas dokumendis esitatud juhiste mittejärgimisest tingitud kahjude eest.

HOIATUS! Eeldatavalt õnnetuse põhjustanud toode tuleb hoida kohapeal kindlustusettevõtja esindajatele ning vigastatud isik
peab võtma ühendust oma kindlustusandjaga. Mis tahes asendamised tuleb leppida kokku kindlustusettevõtjaga.

DATE D’ACHAT : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

	 Aankoopdatum / Ostukuupäev 

NOM ET ADRESSE DU CLIENT : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

	 Naam-Adres / Valdaja (Nimi-Aadress) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

	 MODÈLE ET N° DE SÉRIE : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

	 à relever sur l’étiquette signalétique du chauffe-eau
Model en serienummer overnemen van het identificatielabel van de boiler 
Mudel ja tehasenumber

ZÉNÉO
Chauffe-eau électrique
Elektrische boiler - Elektriline soojaveeboiler

ATLANTIC EST UNE MARQUE FRANÇAISE La sérénité s’installe chez vous
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NOTICE D’UTILISATION 
ET D’INSTALLATION
Installatie- en gebruiksvoorschriften
Paigaldusjuhend 

À conserver par l’utilisateur
Richtlijnen te bewaren door de gebruiker
Hoida käesolev juhend alles ka montaažijärgselt

Cachet du revendeur
Stempel van de handelaar / Paigaldaja tempel

U0710704

evieux
Tampon 




